Pozdravljen Chicago.

Če je še kje kdo, ki dvomi v to, da je Amerika prostor, kjer so vse stvari mogoče, ki se še vedno sprašuje, če so sanje naših prednikov v našem času še žive, kdo, ki dvomi v moč demokracije – danes ste dobili odgovor.

Odgovor vam posredujejo vrste, ki so razpotegnjene okoli šol in cerkva v številu, kot ga ta narod še ni videl, in ljudje, ki so čakali tri ali štiri ure, mnogi izmed njih prvič v življenju, ker so verjeli, da tokrat mora biti drugače, da je prav njihov glas lahko ta razlika.

Odgovor vam podajajo mladi in stari, bogati in revni, demokrati in republikanci, črnci, belci, Hispanci, Azijci, prvotni ameriški naseljenci, homoseksualci, heteroseksualci, gibalno ovirani ali ne. Američani, ki so poslali svetu sporočilo, da nikoli nismo bili le množica individualcev ali množica modrih in rdečih držav.

Mi smo, in vedno bomo, Združene države Amerike.

To je odgovor vseh tistih, kateri so dolgo poslušali, naj izražajo ciničnost, strah, dvom o tem, kar lahko dosežejo, če položijo roke na obok zgodovine in ga še enkrat upognejo v smeri upanja na lepši jutri.

Že dolgo se je dogajalo, vendar danes, zaradi tega, kar smo storili na dan teh volitev, je v tem odločilnem trenutku v Ameriko prišla sprememba.

Malo prej, na ta večer, sem prejel nenavadno graciozen klic od senatrorja McCaina.

Senator McCain se je v tej kampanji dolgo in trdo boril. In še dlje in bolj trdo se je boril za deželo, ki jo ljubi. Velikokrat se je žrtvoval  za Ameriko, na način, ki si ga večina izmed nas ne more niti predstavljati. Bolje nam je zaradi služenja tega pogumnega in nesebičnega voditelja.

Čestitam mu; čestitam guvernerki Palinovi za vse kar sta dosegla. In veselim se sodelovanja z njima, da obnovimo obljubo narodu v prihajajočih mesecih.

Rad bi se zahvalil svojemu partnerju na tem potovanju, človeku, ki je vodil kampanjo iz srca in govoril za može in žene s katerimi je odraščal na ulicah Scranton-a in se z njimi vozil z vlakom domov v Delaware, izvoljenemu podpredsedniku Združenih držav Amerike, Joe-u Biden-u.

Nocoj ne bi stal pred vami, če ne bi imel neomajne podpore moje najboljše prijateljice in zadnjih 16 let stebra naše družine, ljubezni svojega življenja, prihodnje prve dame naroda, Michelle Obama.

Sasha in Malia, rad vaju imam bolj kot si lahko predstavljata. In zaslužili sta si novega psička, ki bo z nami odšel v novo Belo hišo.

In medtem, ko je ni več med nami, vem da moja babica gleda, skupaj z družino, ki me je naredila, to kar sem. Nocoj jih pogrešam. Vem, da je moj dolg njim neizmeren.

Mojima sestrama Mayi in Almi, vsem mojim bratom in sestram, najlepša vam hvala za vso podporo, ki ste mi jo namenili. Hvaležen sem jim.

In vodji moje kampanje, David-u Plouffe-u, neopevanemu heroju te kampanje, ki je ustvaril najboljšo politično kampanjo, po mojem mnenju, v zgodovini Združenih držav Amerike.

Mojemu glavnemu strategu David-u Axelrod-u, ki je bil moj partner na vsakem koraku te poti.

Najboljši ekipi za kampanjo, ki je bila kdajkoli izbrana v zgodovini politike, to je vaše delo in večno vam bom hvaležen za to, kar ste žrtvovali za ta dosežek.

Ampak predvsem ne bom nikoli pozabil komu ta zmaga zares pripada. Pripada vam. Pripada vam.

Nikoli nisem bil najverjetnejši kandidat za to mesto. Nismo začeli z veliko denarja ali mnogo podpore. Naša kampanja se ni izlegla v dvoranah Washingtona. Začela se je na dvoriščih Des Moines-a in dnevnih sobah Concord-a in na verandah Charleston-a. Zgrajena je bila s pomočjo delavcev in delavk, ki so morali pobrskati po svojih skromnih prihrankih, da bi prispeval 5, 10 ali 20 dolarjev.

Zrasla je na moči mladih ljudi, ki zavračajo mit o apatiji svoje generacije, ki so zapustili svoje domove in svoje družine za službo, ki je ponujala majhno plačo in še manj spanja.

Svojo moč sem vlekel iz ne tako mladih ljudi, ki so premagovali bridki mraz in žgočo vročino, da so trkali na vrata popolnih tujcev, in od miljonov ameriških prostovoljcev, ki so se javili in oragnizirali in dokazali, da več kot 2 stoletji kasneje vlada ljudi z ljudmi in za ljudi ni izginila z Zemlje.

To je vaša zmaga.

In vem, da tega niste storili za zmago na volitvah. In vem, da tega niste storili zame.

To ste storili zato, ker razumete enormnost naloge, ki leži pred nami. Četudi danes praznujemo, so izzivi jutrišnjega dne največji v našem življenju – dve vojni, ogroženi planet, najhujša finančna kriza v preteklem stoletju.

Tudi danes, ko stojimo tukaj, se zavedamo, da se pogumni Američani zbujajo v puščavah Iraka in gorovjih Afganistana, da žrtvujejo svoja življenja za naša.

Tu so tudi matere in očetje, ki bedijo ko njihovi otroci spijo in razmišljajo, kako bodo odplačali dolgove ali plačali račun za zdravnika ali prihranili dovolj denarja za visokošolsko izobrazbo svojega otroka.

Treba je zapreči nove sile, odpreti nova delovna mesta, zgraditi nove šole in se soočiti z grožnjami, obnoviti zavezništva.

Cesta pred nami je dolga. Naš vzpon bo težaven. Morda ne bomo prišli do cilja v enem letu ali celo v enem mandatu. Vendar nisem bil še nikoli, Amerika, bolj poln upanja kot prav danes, da bomo prišli tja.

Obljubim vam, mi kot ljudje bomo prišli na cilj.

Prišla bodo nazadovanja in napačni začetki. Veliko bo ljudi, ki se ne bodo strinjali z vsako odločitvijo ali politiko (policy, op.p.), ki jo bom naredil kot predsednik.

Vendar bom vedno iskren z vami o izzivih s katerimi se soočamo. Poslušal vas bom , še posebej tedaj, ko se ne bomo strinjali. In predvsem vas bom prosil, da sodelujete pri ponovnem oblikovanju tega naroda, na edini način kot to počnemo v Ameriki že 221 let – kamnit blok po kamnit blok, opeko po opeko,  z roko v roki (calloused hand by calloused hand, op.p.).

Kar se je pred 21 meseci začelo v globoki zimi se ne more končati na jesensko noč.

Ta zmaga sama po sebi ni spremeba, ki jo iščemo. Je samo naša priložnost da to spremembo dosežemo. In to se ne more zgoditi, če se vrnemo na stara pota.

To se ne more zgoditi brez vas, brez novega duha služenja, novega duha žrtvovanja.

Zatorej zberimo nov duh patriotizma, odgovornosti, kjer vsak od nas sprejme odločitev, se oprime dela in dela trše in ne gleda le nase, temveč drug na drugega.

Spomnimo se tega, da če nas je finančna kriza česa naučila, je to, da ne moremo imeti cvetočega Wall Streeta, ko naše glavne ulice trpijo.

V tej državi se dvignemo ali pademo kot en narod. Uprimo se želji po vrnitvi nazaj na enak način pristranskosti, drobnjakarstva in neodraslosti, ki že tako dolgo zastruplja našo politiko.

Spomnimo se da je bil mož, ki je prvi ponesel prapor republikancev, stranke zgrajene na vrednotah zanašanja nase, individualne svobode in enotnosti naroda, v Belo hišo iz te zvezne države.

To so vrednote, ki so nam skupne vsem. In čeprav si je demokratska stranka danes izbojevala veliko zmago, to delamo z mero skromnosti in odločenosti, da zacelimo razdvojenost, ki je zadrževala naš napredek.

Kot je rekel Lincoln narodu, ki je bil veliko bolj razdvojen od našega: ‘nismo sovražniki, temveč prijatelji’. Čeprav so se strasti pregrele, to ne sme pretrgati naših medsebojnih vezi.

In tistim Američanom, katerih podporo si moram še prislužiti, morda si danes nisem prislužil vašega glasu, vendar slišim vaše glasove. Potrebujem vašo pomoč. Tudi vaš predsednik bom.

In vsem tistim, ki to danes gledate z drugih obal, iz parlamentov in palač, do tistih, ki se drenjate ob radijskih sprejemnikih v pozabljenih koščkih sveta, naše zgodbe so edinstvene, vendar delimo usodo in nova zora ameriškega voditeljstva se pripravlja.

In vsem tistim, tistim ki bi radi podrli svet: premagani boste. Tistim, ki iščete mir in varnost: podprli vas bomo. In vsem tistim ki se sprašujete ali ameriški svetilnik še gori tako svetlo: danes smo še enkrat dokazali, da prava moč tega naroda ne izvira iz moči naše vojske ali veličine naših bogastev, temveč iz obstojnih moči naših idealov: demokracije, svobode, priložnosti in neomajnega upanja.

To je resnična genialnost Amerike: da se Amerika lahko spremeni. Naša zveza je lahko popolna. Kar smo dosegli dosedaj nam daje upanje za to kar lahko in moramo doseči v prihodnosti.

Te volitve so prvič dosegle veliko stvari in veliko zgodb, ki se bodo pripovedovale še generacije. Ampak tista, ki jo imam v mislih nocoj je zgodba o ženski, ki je svoj glas oddala v Atlanti. Zelo podobna je miljonom drugih, ki so se postavili v vrsto, da bi bil njihov glas slišan na the volitvah, razen v eni stvari: Ann Nixon Cooper je stara 106 let.

Rojena je bila le generacijo po ukinitvi suženjstva; takrat ni bilo avtomobilov na cestah in letal na nebu; v času, ko nekdo kot je ona, ni mogel voliti zaradi dveh razlogov: zaradi svojega spola in barve njene kože.

In danes razmišljam o vsem kar je videla v svojem stoletju v Ameriki – srčne bolečine in upanje; borbo in napredek; čase ko nam je bilo rečeno da ne moremo, in ljudi, ki so pritiskali na ameriško prepričanje: Da, zmoremo.

 In v času, ko so utišali glasove žensk in ugasnili njihovo upaje, je doživela, da so vstale, spregovorile in posegle po glasovnicah. Da, zmoremo.

Ko je obup preveval puščave in depresija preplavljala deželo, je videla narod samostojno prevladati strah z New Deal-om, novimi delovnimi mesti, novim občutkom za skupni cilj. Da, zmoremo.

Ko so bombe padle na naša pristanišča in je tiranija ogrozila svet, je bila tam in bila priča generaciji, ki je vstala k veličini in demokracija je bila rešena. Da, zmoremo.

Tam je bila v času avtobusov v Montgomery-ju, gasilnih cevi v Birmingham-u, mostu v Selm-i in duhovnika iz –atlante, ki je ljudem dejal: Premagali bomo! (We Shall Overcome, op.p). Da, zmoremo.

Človek je pristal na Luni, zid je padel v Berlinu, svet je bil povezan z našo znanostjo in domišlijo.

In v tem letu, je svoj prst pritisnila ob ekran in oddala svoj glas, ker po 106 letih v Ameriki, skozi dobre in slabe čase, ve da se Amerika lahko spremeni.

Da, zmoremo.

Amerika, prišli smo tako daleč. Videli smo tako veliko. Vendar je dela še mnogo. Zato se danes vprašajmo – če bodo naši otroci doživeli novo stoletje; če bosta moji hčeri tako srečni da bosta živeli tako dolgo kot Ann Nixon Cooper, kakšno spremembo bosta doživeli? Kakšen napredek bomo dosegli?

To je naša priložnost, da odgovorimo na ta klic. To je naš trenutek.

To je naš čas, da ljudem vrnemo delovna mesta in odpremo vrata priložnosti za naše otroke; da obnovimo blaginjo in promoviramo mir; da ponovno zahtevamo ameriške sanje in ponovno utrdimo temeljno resnico, da smo, izmed mnogih, mi tisti; da medtem ko dihamo, upamo. In kjer nam bodo nasprotovali s cinizmom in dvomom in nam govorili, da ne moremo, bomo odgovorili z brezčasnim prepričanjem, ki povzame duh ljudstva: da, zmoremo.

Hvala. Bog vas blagoslovi. In naj Bog blagoslovi Združene države Amerike.

